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Программу дисциплины разработал(а)(и) доцент, к.н. Болгарова Р.М. кафедра общей

лингвистики, лингвокультурологии и переводоведения отделение татарской филологии и

межкультурной коммуникации им.Г.Тукая , Ramziya.Bolgarova@kpfu.ru ; Галиева А.М.

 

 1. Цели освоения дисциплины 

Целями освоения дисциплины являются:

познакомить студентов с основными категориями стилистики и ее проблематикой, раскрыть

закономерности функционирования русского и татарского языков в современном обществе,

выработать навыки стилистического анализа и мотивированной оценки речевых

произведений, научить правильно оценивать языковые факты и отбирать стилистические

средства в зависимости от содержания, сферы условий общения, познакомить студентов с

основными понятиям и категориями практической стилистики, а также стилистическими

свойствами фонетических, лексико-фразеологических и морфолого-синтаксических средств

языка.

 

 2. Место дисциплины в структуре основной образовательной программы высшего

профессионального образования 

Данная учебная дисциплина включена в раздел " Б3.Б.8 Профессиональный" основной

образовательной программы 032700.62 Филология и относится к базовой

(общепрофессиональной) части. Осваивается на 4, 5 курсах, 8, 9 семестры.

Курс стилистики и культуры речи относится к профессиональному циклу (Б3.Б8) и завершает

бакалаврскую программу изучения современного русского и татарского языков и опирается на

знание студентами структуры русского и татарского языков и специфики организации каждого

из языковых уровней. Курс дает объяснение и понимание становления и тенденций развития

стилистики как самостоятельной дисциплины. Курс стилистики предполагает комплексный

характер изложения материала: с одной стороны, слушатели должны получить необходимые

теоретические сведения о функциональных стилях изучаемых языков, об их особенностях, с

другой стороны, необходимо акцентировать внимание на практической стилистике, на оценке

экспрессивно-эмоциональной окраски средств русского и татарского языков, на синонимии

языковых средств и стилистических нормах

При изучении курса стилистики русского языка проводится регулярное сопоставление с

аналогичными явлениями в татарском языке, особое внимание обращается на несовпадения,

выявляются причины расхождений. Так, например, при изучении функциональных стилей

рассматриваются различия, обусловленные экстралингвистическими факторами (в частности,

при изучении официально-делового стиля подчеркивается факт наличия разнообразных

переводных эквивалентов русских официальных терминов и номенклатурных наименований в

татарском языке, что противоречит основной характеристике официально-делового стиля ?

стандартизованности). Отмечается, что специфика заимствований (старославянизмов в

русском языке и арабо-персидских слов татарском) обусловливает несовпадение

стилистической маркированности многих слов - переводных аналогов; культурные и

конфессиональные различия обусловливают несовпадение коннотативных аспектов значения

слова. Все эти факторы необходимо учитывать при стилистическом анализе текста.

Перечень дисциплин,усвоение которых студентам необходимо для изучения курса "Стилистика

и культура речи (татарский и русский языки)":

- современный русский язык; современный татарский язык, лингвистический анализ текста.

 

 3. Компетенции обучающегося, формируемые в результате освоения дисциплины

/модуля 

В результате освоения дисциплины формируются следующие компетенции:

 

Шифр компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОК-1

(общекультурные
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компетенции)

владение культурой мышления; способность к восприятию,
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анализу, обобщению информации, постановке цели и выбору путей ее достижения;
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Шифр компетенции

Расшифровка

приобретаемой компетенции

ОК-2

(общекультурные

компетенции)

владение нормами русского литературного языка, навыки

практического использования системы функциональных

стилей речи; умение создавать и редактировать тексты

профессионального назначения на русском языке;

ОК-3

(общекультурные

компетенции)

готовность к кооперации с коллегами, работе в коллективе;

ОК-6

(общекультурные

компетенции)

умение использовать нормативные правовые документы в

своей деятельности (ОК-5); стремление к саморазвитию,

повышению квалификации и мастерства;

ПК-1

(профессиональные

компетенции)

способность демонстрировать знание основных положений

и концепций в области теории и истории основного

изучаемого языка (языков) и литературы (литератур),

теории коммуникации, филологического анализа и

интерпретации текста, представление об истории,

современном состоянии и перспективах развития

филологии;

ПК-2

(профессиональные

компетенции)

владение базовыми навыками сбора и анализа языковых и

литературных фактов с использованием традиционных

методов и современных информационных технологий;

ПК-3

(профессиональные

компетенции)

свободное владение основным изучаемым языком в его

литературной форме;

ПК-8

(профессиональные

компетенции)

владение навыками участия в научных дискуссиях,

выступления с сообщениями и докладами, устного,

письменного и виртуального (размещение в

информационных сетях) представления материалов

собственных исследований.

 

В результате освоения дисциплины студент:

 1. должен знать: 

 - основные характеристики функциональных стилей русского и татарского языков

(разговорного, официально-делового, научного, публицистического, а также языка

художественной литературы); 

- стилистическую систему современного русского и татарского языков на всех структурных

уровнях (фонетическом, лексико-фразеологическом, словообразовательном,

морфологическом, синтаксическом); 

- стилистические нормы употребления маркированных языковых средств в различных речевых

ситуациях. 

 

 2. должен уметь: 

 - идентифицировать тексты соответственно данным характеристикам с учетом

принадлежности текстов к разным видам и жанрам; 

- стилистически нормативно употреблять вариантные формы словоизменения в книжных

стилях (в отличие от разговорного); 

- выполнять комплексный стилистический анализ текстов на русском и татарском языках; 

- использовать параллельные синтаксические конструкции (в зависимости от сферы

общения). 
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 3. должен владеть: 

 - терминологией дисциплины; 

- методикой отбора контекстуально наиболее оправданных языковых единиц из числа

синонимичных; 

- практическими навыками обнаружения стилистических ошибок в речи, приемами их

исправления, обосновывая сделанные в тексте изменения. 

 

 4. должен демонстрировать способность и готовность: 

 к практическому применению полученных знаний при решении профессиональных задач; 

 

к устной и письменной коммуникации. 

 

 

 

 4. Структура и содержание дисциплины/ модуля 

Общая трудоемкость дисциплины составляет зачетных(ые) единиц(ы) 144 часа(ов).

Форма промежуточного контроля дисциплины отсутствует в 8 семестре; экзамен в 9 семестре.

Суммарно по дисциплине можно получить 100 баллов, из них текущая работа оценивается в 50

баллов, итоговая форма контроля - в 50 баллов. Минимальное количество для допуска к зачету

28 баллов.

86 баллов и более - "отлично" (отл.);

71-85 баллов - "хорошо" (хор.);

55-70 баллов - "удовлетворительно" (удов.);

54 балла и менее - "неудовлетворительно" (неуд.).

 

4.1 Структура и содержание аудиторной работы по дисциплине/ модулю

Тематический план дисциплины/модуля

 

N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

1.

Тема 1. Стилистика и

культура речи как

раздел лингвистики

8 1 2 0 0

устный опрос

 

2.

Тема 2. Понятия

"литературный язык" и

"национальный язык"

8 1-2 0 0 0

домашнее

задание

 

3.

Тема 3. Языковая

норма и подсистемы

языка.

8 2 0 0 0

домашнее

задание

 

4.

Тема 4.

Орфоэпические нормы

русского и татарского

языков

8 3-4 0 0 0

домашнее

задание
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N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

5.

Тема 5. Лексические

нормы.

Фразеологические

нормы

8 5-6 0 0 0

домашнее

задание

 

6.

Тема 6.

Морфологические

нормы.

Синтаксические нормы

8 6-9 0 0 0

домашнее

задание

 

7.

Тема 7. Понятие

"функциональный

стиль". Критерии

выделения и

классификации

функциональных

стилей

9 9 2 0 0

устный опрос

 

8.

Тема 8. Научный стиль

и его подстили.

Языковые особенности

научного стиля

9 10-11 2 2 0

письменная

работа

 

9.

Тема 9. Официально-

деловой стиль языка.

Условия

функционирования,

подстили и жанры

официально-делового

стиля

9 12-13 0 2 0

творческое

задание

 

10.

Тема 10.

Публицистический

стиль

Экстралингвистические

и лингвистические

предпосылки

выделения

публицистического

стиля. Подстили и

жанры,. Стилевые

черты

публицистической

речи, их проявление в

языковых средствах.

9 13-14 0 2 0

творческое

задание

 

11.

Тема 11. Разговорный

стиль и разговорная

речь. Условия

функционирования и

языковые особенности

разговорного стиля

9 15 0 0 0

домашнее

задание

 



 Программа дисциплины "Стилистика и культура речи (русский и татарский языки)"; 032700.62 Филология; доцент, к.н. Болгарова

Р.М. , Галиева А.М. 

 Регистрационный номер 90225315

Страница 9 из 24.

N

Раздел

Дисциплины/

Модуля

Семестр

Неделя

семестра

Виды и часы

аудиторной работы,

их трудоемкость

(в часах)

Текущие формы

контроля

Лекции

Практические

занятия

Лабораторные

работы

12.

Тема 12. Язык

художественной

литературы в системе

стилей русского и

татарского языков.

9 16 0 2 0

творческое

задание

 

13.

Тема 13.

Взаимодействие

русского и татарского

языков в

стилистическом

аспекте

9 17-18 0 2 0

дискуссия

 

.

Тема . Итоговая

форма контроля

9 0 0 0

экзамен

 

  Итого     6 10 0  

4.2 Содержание дисциплины

Тема 1. Стилистика и культура речи как раздел лингвистики 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Речевое общение и его значение для человека. Виды общения. Категория нормы и ее роль в

стилистике.

Тема 2. Понятия "литературный язык" и "национальный язык" 

Тема 3. Языковая норма и подсистемы языка. 

Тема 4. Орфоэпические нормы русского и татарского языков 

Тема 5. Лексические нормы. Фразеологические нормы 

Тема 6. Морфологические нормы. Синтаксические нормы 

Тема 7. Понятие "функциональный стиль". Критерии выделения и классификации

функциональных стилей 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Понятия стиля, функционального стиля, авторского стиля. Вариативность и стилистическое

расслоение языка. Функциональные стили: научный, художественный,

газетно-публицистический, обиходно-бытовой, официально-деловой.

Тема 8. Научный стиль и его подстили. Языковые особенности научного стиля 

лекционное занятие (2 часа(ов)):

Научный стиль и его подстили. Языковые особенности научного стиля Речевые нормы учебной

и научной сфер деятельности.

практическое занятие (2 часа(ов)):

Лексические, морфологические и синтаксические приметы научного стиля.

Тема 9. Официально- деловой стиль языка. Условия функционирования, подстили и

жанры официально-делового стиля 

практическое занятие (2 часа(ов)):

Лексические, морфологические и синтаксические приметы официально-делового стиля.

Тема 10. Публицистический стиль Экстралингвистические и лингвистические

предпосылки выделения публицистического стиля. Подстили и жанры,. Стилевые черты

публицистической речи, их проявление в языковых средствах. 

практическое занятие (2 часа(ов)):

Лексические, морфологические и синтаксические приметы публицистического стиля.
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Тема 11. Разговорный стиль и разговорная речь. Условия функционирования и

языковые особенности разговорного стиля 

Тема 12. Язык художественной литературы в системе стилей русского и татарского

языков. 

практическое занятие (2 часа(ов)):

Стилистический анализ текстов русской и татарской литературы.

Тема 13. Взаимодействие русского и татарского языков в стилистическом аспекте 

практическое занятие (2 часа(ов)):

Стилистический анализ текстов русской и татарской литературы.

 

4.3 Структура и содержание самостоятельной работы дисциплины (модуля)

 

N

Раздел

Дисциплины

Семестр

Неделя

семестра

Виды

самостоятельной

работы

студентов

Трудоемкость

(в часах)

Формы контроля

самостоятельной

работы

1.

Тема 1. Стилистика и

культура речи как

раздел лингвистики

8 1

подготовка к

устному опросу

2 устный опрос

2.

Тема 2. Понятия

"литературный язык" и

"национальный язык"

8 1-2

подготовка

домашнего

задания

10

домашнее

задание

3.

Тема 3. Языковая

норма и подсистемы

языка.

8 2

подготовка

домашнего

задания

4

домашнее

задание

4.

Тема 4.

Орфоэпические нормы

русского и татарского

языков

8 3-4

подготовка

домашнего

задания

6

домашнее

задание

5.

Тема 5. Лексические

нормы.

Фразеологические

нормы

8 5-6

подготовка

домашнего

задания

6

домашнее

задание

6.

Тема 6.

Морфологические

нормы.

Синтаксические нормы

8 6-9

подготовка

домашнего

задания

6

домашнее

задание

7.

Тема 7. Понятие

"функциональный

стиль". Критерии

выделения и

классификации

функциональных

стилей

9 9

подготовка к

устному опросу

12 устный опрос

8.

Тема 8. Научный стиль

и его подстили.

Языковые особенности

научного стиля

9 10-11

подготовка к

письменной

работе

12

письменная

работа
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N

Раздел

Дисциплины

Семестр

Неделя

семестра

Виды

самостоятельной

работы

студентов

Трудоемкость

(в часах)

Формы контроля

самостоятельной

работы

9.

Тема 9. Официально-

деловой стиль языка.

Условия

функционирования,

подстили и жанры

официально-делового

стиля

9 12-13

подготовка к

творческому

заданию

12

творческое

задание

10.

Тема 10.

Публицистический

стиль

Экстралингвистические

и лингвистические

предпосылки

выделения

публицистического

стиля. Подстили и

жанры,. Стилевые

черты

публицистической

речи, их проявление в

языковых средствах.

9 13-14

подготовка к

творческому

заданию

12

творческое

задание

11.

Тема 11. Разговорный

стиль и разговорная

речь. Условия

функционирования и

языковые особенности

разговорного стиля

9 15

подготовка

домашнего

задания

10

домашнее

задание

12.

Тема 12. Язык

художественной

литературы в системе

стилей русского и

татарского языков.

9 16

подготовка к

творческому

заданию

12

творческое

задание

13.

Тема 13.

Взаимодействие

русского и татарского

языков в

стилистическом

аспекте

9 17-18

подготовка к

дискуссии

15 дискуссия

  Итого       119  

 

 5. Образовательные технологии, включая интерактивные формы обучения 

Устный опрос, письменные задания, коллоквиумы, проверочные работы, проблемные лекции,

лекции-визуализации, лекции-беседы, лекции-консультации, методы группового решения

творческих задач,.

 

 6. Оценочные средства для текущего контроля успеваемости, промежуточной

аттестации по итогам освоения дисциплины и учебно-методическое обеспечение

самостоятельной работы студентов 

 

Тема 1. Стилистика и культура речи как раздел лингвистики 
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устный опрос , примерные вопросы:

Предмет стилистики и ее задачи. Стилистика как теоретическая и прикладная дисциплина.

Основные понятия стилистики.

Тема 2. Понятия "литературный язык" и "национальный язык" 

домашнее задание , примерные вопросы:

Тема 3. Языковая норма и подсистемы языка. 

домашнее задание , примерные вопросы:

Тема 4. Орфоэпические нормы русского и татарского языков 

домашнее задание , примерные вопросы:

Стилистический анализ фрагментов текстов на русском и татарском языках.

Тема 5. Лексические нормы. Фразеологические нормы 

домашнее задание , примерные вопросы:

Стилистический анализ фрагментов текстов на русском и татарском языках.

Тема 6. Морфологические нормы. Синтаксические нормы 

домашнее задание , примерные вопросы:

Стилистический анализ фрагментов текстов на русском и татарском языках.

Тема 7. Понятие "функциональный стиль". Критерии выделения и классификации

функциональных стилей 

устный опрос , примерные вопросы:

Понятие стиля. Стили языка и стили речи. Понятие о функциональном стиле.

Тема 8. Научный стиль и его подстили. Языковые особенности научного стиля 

письменная работа , примерные вопросы:
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Тестовые задания Функциональные стили 1. От какого слова со значением "палочка для

письма" произошло слово "стилистика"? а) стилет; б) стилобат; в) стилбос; г) стилос. 2. Термин

"канцелярит"ввел а) К. Чуковский; б) С. Маршак; в) С. Михалков; г) П. Чайковский. 3. Какой

жанр не относится к официально-деловому стилю? а) коммюнике; б) диссертация; в) справка;

г) инструкция. 4. Какие черты не характерны для официально-делового стиля: а)

"нанизывания" родительного падежа в цепочке имен существительных; б) имена

существительные - названия людей по признаку, обусловленному каким-либо действием или

отношением (квартиросъемщик, свидетель, наниматель, истец, ответчик; в) использование

стилистических фигур (инверсия, риторический вопрос, риторическое обращение, анафора,

антитеза, градация, параллелизм и др.); г) отсылочные слова (надлежащий, должный,

вышеуказанный, нижеподписавшийся, препровождается, настоящий (этот) и т. п.). 5. Какие

черты не характерны для официально-делового стиля: а) сложные производные предлоги; б)

членение текста на разделы, части, параграфы, пункты, подпункты; в) широкое использование

существительных, образованных от глаголов; г) эмоциональность и экспрессивность, личная

оценочность содержания речи. 6. Функция заголовка, содержащего обращение автора к

адресату - а) информативная; б) апеллятивная; в) экспрессивная; г) организаторская. 7.

Заголовок совпадает с названием жанра в тексте а) фоициально-деловом; б) научном; в)

публицистическом; г) художественном. 8. Определите соответствия: 1. Научный стиль 2.

Официально-деловой стиль 3. Разговорный стиль 4. Публицистический стиль а) оциальная

оценочность, массовость, демократичность; б) минимум требований к форме выражения

мыслей; в) предельная точность, не допускающая разночтений; г) е понятийная точность,

подчеркнутая логичность, терминологичность, отсутсвие чувств и переживаний автора. 9.

Укажите тип мышления, характерный для научного стиля а) логический; б) конкретный; в)

образный. 10. Для текстов научного стиля не характерно а) широкое использование лексики и

фразеологии других стилей; б) использование терминологии; в) частое использование

отглагольных существительных г) логическая последовательность изложения. 11.

Особенностью научного стиля является ? порядок слов. 12. Укажите тип предложений,

преобладающих в научном стиле а) сложные; б) простые; в) номинативные; г)

определенно-личные. 13. Использование абстрактных и вещественных существительных во

множественном числе (глины, стали, среды) в научной речи а) допускается; б) считается

ошибкой; в) неуместно; г) не рекомендуется. 14. Укажите отличительные признаки

научно-популярного подстиля а) доступность; б) облегченность содержания; в) наглядность; г)

классификация и обобщение фактов и явлений; а) документальность. 15. Приведение

документации к единой форме, системе, единообразию ? это ? 16. Клише, используемые в

документах, являются основой а) достоверности информации; б) правовой значимости; в)

точности словоупотребления; г) стандартности языка. 17. Охарактеризуйте роль канцелярских

клише в официально-деловом стиле а) решение однотипных ситуаций; б) осложнение

делопроизводства; в) экономия речевого времени; г) упрощение процедуры создания

официальных бумаг. 18. Найдите плеоназм, характерный для официально-деловой речи а)

апрель месяц; б) каждая минута времени; в) биография жизни; г) ведущий лидер. 19. Укажите

языковые средства, характерные для газетных текстов а) разговорная лексика; б)

заимствованная лексика; в) научная терминологии; г) общественно-политическая лексика; д)

канцеляриты. 20. Стандартный лист с реквизитами называется ___ документа.

Тема 9. Официально- деловой стиль языка. Условия функционирования, подстили и

жанры официально-делового стиля 

творческое задание , примерные вопросы:

Стилистический анализ фрагментов текстов на русском и татарском языках.

Тема 10. Публицистический стиль Экстралингвистические и лингвистические

предпосылки выделения публицистического стиля. Подстили и жанры,. Стилевые черты

публицистической речи, их проявление в языковых средствах. 

творческое задание , примерные вопросы:

Стилистический анализ фрагментов текстов на русском и татарском языках.

Тема 11. Разговорный стиль и разговорная речь. Условия функционирования и

языковые особенности разговорного стиля 

домашнее задание , примерные вопросы:

Стилистический анализ фрагментов текстов на русском и татарском языках.
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Тема 12. Язык художественной литературы в системе стилей русского и татарского

языков. 

творческое задание , примерные вопросы:

Стилистический анализ фрагментов текстов на русском и татарском языках.

Тема 13. Взаимодействие русского и татарского языков в стилистическом аспекте 

дискуссия , примерные вопросы:

Тема . Итоговая форма контроля

 

Примерные вопросы к экзамену:

Примерные вопросы для итогового контроля

Понятие о современной стилистике как совокупности нескольких наук. Цель и задачи.

Литературный язык как высшая нормированная и обработанная форма языка.

Литературная норма, её признаки, понятийные компоненты. Норма как особый регулятор

речевого поведения, совокупность диалектических свойств (устойчивости и подвижности,

узуса и закона).

Норма и вариант. Проблема исторического образования вариантов норм литературного языка.

Орфоэпические нормы русского языка (произношение гласных, согласных, сочетаний звуков,

произношение грамматических форм, иноязычных слов). Особенности ударения в русском

языке. Справочная литература по современному произношению и ударению.

Орфографические нормы языка.

Понятие о культуре речи. Система коммуникативных качеств речи как объём учения о культуре

речи.

Стилистические ресурсы морфологии.

Стилистическое использование антонимов. Художественные приёмы, основанные на

антонимии.

Стилистические функции архаизмов и историзмов.

Стилистическая роль неологизмов.

Стилистическое использование слов иноязычного происхождения.

Стилистическое использование фразеологических средств языка.

Система функциональных стилей русского и татарского языков.

Официально-деловой стиль, его лексико-фразеологические и грамматические средства.

Разновидности стиля деловой речи (заявление, доверенность, расписка, приказ, протокол,

отчёт и т.д.).

Правильность речи.

Научный стиль, его лексико-фразеологические, грамматические и графические средства.

Богатство речи.

Публицистический стиль, его лексико-фразеологические и грамматические средства. Речевой

штамп как стилистическая ошибка, его природа.

Чистота речи.

Разговорный стиль, его лексика и фразеология. Морфологические и синтаксические средства

разговорного стиля.

Точность речи.

Стилистическое использование многозначных слов. Метафора, метонимия.

Логичность. Основные законы логики. Основные композиционно-логические части речи, роль

плана при подготовке речи.

Сделайте стилистический анализ фрагмента текста.

Стилистическое использование омонимов.

Выразительность речи. Изобразительно-выразительные средства языка (тропы и фигуры).
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Стилистическое разграничение паронимов.

Культура речи как база мастерства публичного выступления (как подготовить публичное

выступление). Риторика как наука и учебный предмет.

Стилистические функции синонимов.

Речевые, композиционные и методические средства, помогающие успешному выступлению.

Лексические, морфологические, синтаксические особенности научного стиля русского и

татарского языков в сопоставительном аспекте.

Стилистическое использование антонимов. Художественные приёмы, основанные на

антонимии.

Тематика практических занятий

Практическое занятие � 1

Понятия "литературный язык" и "национальный язык". Языковая норма и подсистемы языка.

Практическое занятие � 2

Орфоэпические нормы русского языка.

Практическое занятие � 3

Орфоэпические нормы татарского языка.

Практическое занятие � 4- 5

Лексические нормы. Фразеологические нормы.

Практическое занятие � 6

Морфологические нормы русского языка.

Практическое занятие � 7

Синтаксические нормы русского языка.

Практическое занятие � 8

Морфологические нормы татарского языка.

Практическое занятие � 9

Синтаксические нормы татарского языка.

Практическое занятие � 10-11

Научный стиль и его подстили. Языковые особенности научного стиля.

Практическое занятие � 12

Официально - деловой стиль.

Практическое занятие � 13

Публицистический стиль.

Практическое занятие � 14

Разговорный стиль и разговорная речь

Практическое занятие � 15-16

Язык художественной литературы в системе стилей русского и татарского языков.

Практическое занятие � 17-18

Взаимодействие русского и татарского языков в стилистическом аспекте.

Формы самостоятельной работы студентов

Чтение рекомендованной литературы.

Стилистический анализ фрагментов текстов на русском и татарском языках.

Подготовка к консольной работе.

Подготовка к тестированию.

Тестовые задания

Функциональные стили

1. От какого слова со значением "палочка для письма" произошло слово "стилистика"?

а) стилет;
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б) стилобат;

в) стилбос;

г) стилос.

2. Термин "канцелярит"ввел

а) К. Чуковский;

б) С. Маршак;

в) С. Михалков;

г) П. Чайковский.

3. Какой жанр не относится к официально-деловому стилю?

а) коммюнике;

б) диссертация;

в) справка;

г) инструкция.

4. Какие черты не характерны для официально-делового стиля:

а) "нанизывания" родительного падежа в цепочке имен существительных;

б) имена существительные - названия людей по признаку, обусловленному каким-либо

действием или отношением (квартиросъемщик, свидетель, наниматель, истец, ответчик;

в) использование стилистических фигур (инверсия, риторический вопрос, риторическое

обращение, анафора, антитеза, градация, параллелизм и др.);

г) отсылочные слова (надлежащий, должный, вышеуказанный, нижеподписавшийся,

препровождается, настоящий (этот) и т. п.).

5. Какие черты не характерны для официально-делового стиля:

а) сложные производные предлоги;

б) членение текста на разделы, части, параграфы, пункты, подпункты;

в) широкое использование существительных, образованных от глаголов;

г) эмоциональность и экспрессивность, личная оценочность содержания речи.

6. Функция заголовка, содержащего обращение автора к адресату -

а) информативная;

б) апеллятивная;

в) экспрессивная;

г) организаторская.

7. Заголовок совпадает с названием жанра в тексте

а) фоициально-деловом;

б) научном;

в) публицистическом;

г) художественном.

8. Определите соответствия:

1. Научный стиль

2. Официально-деловой стиль

3. Разговорный стиль

4. Публицистический стиль

а) оциальная оценочность, массовость, демократичность;

б) минимум требований к форме выражения мыслей;

в) предельная точность, не допускающая разночтений;

г) е понятийная точность, подчеркнутая логичность, терминологичность, отсутсвие чувств и

переживаний автора.

9. Укажите тип мышления, характерный для научного стиля
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а) логический;

б) конкретный;

в) образный.

10. Для текстов научного стиля не характерно

а) широкое использование лексики и фразеологии других стилей;

б) использование терминологии;

в) частое использование отглагольных существительных

г) логическая последовательность изложения.

11. Особенностью научного стиля является ? порядок слов.

12. Укажите тип предложений, преобладающих в научном стиле

а) сложные;

б) простые;

в) номинативные;

г) определенно-личные.

13. Использование абстрактных и вещественных существительных во множественном числе

(глины, стали, среды) в научной речи

а) допускается;

б) считается ошибкой;

в) неуместно;

г) не рекомендуется.

14. Укажите отличительные признаки научно-популярного подстиля

а) доступность;

б) облегченность содержания;

в) наглядность;

г) классификация и обобщение фактов и явлений;

а) документальность.

15. Приведение документации к единой форме, системе, единообразию ? это ?

16. Клише, используемые в документах, являются основой

а) достоверности информации;

б) правовой значимости;

в) точности словоупотребления;

г) стандартности языка.

17. Охарактеризуйте роль канцелярских клише в официально-деловом стиле

а) решение однотипных ситуаций;

б) осложнение делопроизводства;

в) экономия речевого времени;

г) упрощение процедуры создания официальных бумаг.

18. Найдите плеоназм, характерный для официально-деловой речи

а) апрель месяц;

б) каждая минута времени;

в) биография жизни;

г) ведущий лидер.

19. Укажите языковые средства, характерные для газетных текстов

а) разговорная лексика;

б) заимствованная лексика;
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в) научная терминологии;

г) общественно-политическая лексика;

д) канцеляриты.

20. Стандартный лист с реквизитами называется ___ документа.

Тексты для стилистического анализа

1. Определите функциональный стиль и тип речи предложенных текстов.

2. Сформулируйте тему и основную мысль текстов.

3. Проанализируйте использованные в текстах изобразительно-выразительные средства

(приведите примеры, укажите их роль в предложенных текстах).

1) Нет человека, который был бы как Остров, сам по себе, каждый человек есть часть

Материка, часть Суши; и если Волной снесет в море береговой Утес, меньше станет Европа, и

также, если смоет край Мыса или разрушит Замок твой или Друга твоего; смерть каждого

Человека умаляет и меня, ибо я един со всем Человечеством, а потому не спрашивай никогда,

по ком звонит Колокол, он звонит по Тебе. (Джонн Донн).

2) Есть небольшое сельское кладбище в одном из отдаленных уголков России. Как почти все

наши кладбища, оно являет вид печальный: окрyжающие его канавы давно заросли; серые

деревянные кресты поникли и гниют под своими когда-то крашенными крышами; каменные

плиты все сдвинуты, словно кто их подталкивает снизу; два-три ощипанных деревца едва

дают скудную тень; овцы безобразно бродят по могилам... (И.С. Тургенев. Отцы и дети).

3) Вот вопросы, которыми тревожно занята Россия в ее апатическом сне. И в это-то время

великий писатель, который своими дивно художественными, глубоко истинными творениями

так могущественно содействовал самосознанию России, давший ей возможность взглянуть на

самое себя, будто в зеркале, - является с книгою, в которой во имя Христа и церкви учит

варвара-помещика наживать от крестьян побольше денег... И это не должно было привести

меня в негодование? .. Да если бы обнаружили покушение на мою жизнь, и тогда бы я не

более возненавидел вас, как за эти позорные строки.(В.Г. Белинский. Письмо к Гоголю).

4) Налево, как будто кто чиркнул по небу спичкой, мелькнула бледная, фосфорическая

полоска и потухла. Послышалось, как где-то очень далеко кто-то прошелся по железной

крыше. Вероятно, по крыше или босиком, потому что железо проворчало глухо. (.П. Чехов).

5) Ночевала тучка золотая

На груди утеса-великана:

Утром в путь она умчалась рано,

По лазури весело играя;

Но остался важный след в морщине

Старого утеса. Одиноко

Он стоит, задумался глубоко,

И тихонько плачет он в пустыне ( М.Ю. Лермонтов).

6) Людей всегда мучают разнообразные сожаления - большие и малые, серьезные и смешные.

Самое сильное сожаление вызывает у нас чрезмерная и ничем не оправданная

стремительность времени. Действительно, не успеешь оглянуться, как уже вянет лето - то

"невозвратное" лето, которое почти у всех людей связано с воспоминаниями детства.

Не успеешь опомниться, как уже блекнет молодость и тускнеют глаза. А между тем ты еще не

увидел и сотой доли того очарования, какое жизнь разбросала вокруг.

Свои сожаления есть у каждого дня, а порой и у каждого часа. Сожаления просыпаются

утром, но не всегда засыпают ночью. Наоборот, по ночам они разгораются. И нет такого

снотворного, чтобы их усыпить. Наряду с самым сильным сожалением о быстротечности

времени есть еще одно, липкое, как сосновая смола. Это - сожаление о том, что не удалось -

да, пожалуй, и не удастся - увидеть весь мир в его ошеломляющем и таинственном

разнообразии.

Да что там - весь мир! На знакомство даже со своей страной не хватает ни времени, ни

здоровья.
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Я перебираю в памяти места, какие видел, и убеждаюсь, что видел мало. Но это не так уж

страшно, если вспоминать увиденные места не по их количеству, а по их свойствам, по их

качеству. Можно, даже сидя всю жизнь на одном клочке, увидеть необыкновенно много. Все

зависит от пытливости и от остроты глаза. Ведь всем известно, что в самой малой капле

отражается калейдоскоп света и красок, - вплоть до множества оттенков совершенно разного

зеленого цвета в листьях бузины или в листьях черемухи, липы или ольхи. Кстати, листья ольхи

похожи на детские ладони - с их нежной припухлостью между тоненьких жилок.

7) Талант дается от Бога, и это ответственность. Если человек начинает использовать его,

если он понимает, что талант хорошо покупается, и умеет артистично подавать свой дар, то в

этом кроется огромная опасность. Если он хороший артист и знает себе цену, он может

бесконечно развиваться в сторону этого артистизма, пока у него не останется один артистизм

без таланта. То есть он заключает своеобразный договор: меняет свой дар на славу, успех,

деньги. Если бы я знал, чего талант не прощает человеку, за что карает, а за что награждает,

я, может быть, жил бы как-то по-другому.

Чтобы уберечься от распада, помогает ежедневная работа. Ежедневно занимаясь

собственным ремеслом, понимаешь, что мало можешь. Таким образом, человек все время

находится в пути. С другой стороны, если знать, что с десяти до двух ты ежедневно

работаешь, это тоже может кончиться совсем плохо. Появляется некая честная

самодостаточность. Профессия превращается в ремесло. Главное, находясь в этом процессе,

постоянно задавать себе вопросы и выдавать ответы, которых не существует. Это гарантия

роста и сохранения таланта. Другое дело, есть опасность упереться в потолок и увидеть

границы таланта, но если ты развиваешься, то и границы отодвигаются.

Я еще не видел такого, чтобы человек, которому было многое дано, без труда этим

пользовался. Все равно самое главное - это трудоспособность и понимание своих целей.

Талант - это сочетание природных способностей с желанием работать, чтобы достичь

конкретного результата. Этой темы надо касаться с осторожностью. Иначе начинаешь себя

отождествлять с чем-то божественным, а это очень опасно. Если же что-то получилось, надо

поблагодарить Бога. Я очень быстро отхожу и от удач, и от неудач, к счастью. Но надо давать

себе возможность насладиться результатом, испить удовольствие.

8) Каждая земная подробность оставляет на себе частицу твоего внимания, твоего сознания,

твоей души. Ты идешь, а окрестный мир снабжает тебя информацией, непохожей на

радиоприемник, который ты не волен выключить, или на газету, которую утром ты не можешь

не пробежать глазами, или на телевизор, от которого ты не отрываешься в силу охватившей

тебя (под влиянием все той же информации) апатии, или на вывески, рекламы и лозунги,

которыми испещрены городские улицы. "Это очень тактичная информация. От нее не

учащается сердцебиение, не истощаются нервы, не грозит бессоница. Но все же внимание

твое рассеивается лучами от одной точки ко многим точкам.

Один лучик - к ромашке (не погадать ли на старости лет - и тут далеко уводящая цепочка

ассоциаций), второй лучик - к березе ("чета белеющих берез"), третий лучик - к лесной опушке

("когда в листве сырой и ржавой рябины заалеет гроздь"), четвертый - к летящей птице

("Сердце - летящая птица, в сердце - щемящая лень"), и пошла лучиться, дробиться душа, не

скудея, не истощаясь от такого дробления, но все же и не сосредоточиваясь от многих точек к

одной, как это бывает, когда остаешься один на один с бездонным небом. Но для этого надо

опрокинуться в летнюю траву и раскинуть руки.

Лежать на траве. Нет другого способа так же полно утонуть и раствориться в синем небе, чем

когда лежишь на траве. Улетаешь и тонешь сразу, как только ты опрокинешься и откроешь

глаза. Так тонет свинцовая гирька, если ее положить на поверхность моря. Так тонет

напряженный воздушный шарик (ну, скажем, метереологический зонд),если его выпустить из

рук. Но разве есть у них та же стремительность, та же легкость, та же скорость, что у

человеческого взгляда, который тонет в беспредельной синеве летнего неба! Для этого надо

лечь а траву и открыть глаза? И тут вместе с небом видишь и еще что-нибудь земное,

ближайшее, какую-нибудь подробность.

9)Альпинизм - это прежде всего труд, работа. По-настоящему мужская, требующая сил,

выдержки, терпения, максимальной самоотдачи. Приносящая огромную радость, но чаще -

изматывающая, на пределе твоих сил и возможностей, а может, и за пределом - кто знает, где

он, каков он?
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Как и во всякой работе, в альпинизме - в цене мастерство, та особая легкость, которая

достигается лишь годами тренировок. Спорт не терпит таких сачков, любителей отсидеться за

чужой спиной. Выгонять, отчислять таких из альпинистских секций обычно не приходится -

уходят сами, прикрываясь, как щитом, расхожей фразой "умный в гору не пойдет".

Некогда восхождения были спортом элиты. Только у пресыщенного праздностью богача могло

возникнуть желание испытать себя в единоборстве с горами. Остальным вполне хватало

испытаний и трудностей обычной жизни. Потому боьшинству людей альпинизм казался

бессмысленным занятием, ненужной тратой сил и средств.

Времена меняются, меняется и отношение к альпинизму. Правда, он по-прежнему не

укладывается в рамки трезвых житейских расчетов. Но, может, этим и привлекает он в наш

деловой, рациональный век все больше людей в разных странах?

Альпинизм немыслим без риска и потому немыслим без настоящих друзей. Выходя на

сложный маршрут, ты должен быть уверен: друг готов пренебречь любой опасностью, чтобы

спасти тебя, так же как ты - ради него. Это бесконечно далеко от обывательского "ты - мне, я -

тебе". Связка в альпинизме - не только самый распространенный способ взаимостраховки, а

нечто большее. В основе взаимоотношений товарищей по связке не может лежать расчет,

корысть, поиск какой-то выгоды. Эти отношения очищены высокой целью, трудностями,

которые необходимо преодоеть для ее достижения.

Осознание этих истин происходит далеко не сразу. В первые годы занятий альпинизмом,

когда сложность восхождений небольшая, этого попросту нельзя ощутить. Ходишь в связке с

тем, кого тебе выбрал в напарники инструктор, в компании таких же "зеленых" и

восторженных ребят, как сам. Но по мере того, как накапливается количество восхождений,

растет их сложность, приходит альпинистский опыт и умение разбираться в людях, ты

учишься видеть и оценивать в себе и других главное, настоящее.

10)Природа кормила, поила, одевала человека, но она же, с ее волнующей, божественной

красотой, всегда влияла и на его душу, порождая в ней удивление, преклонение и восторг, о

чем свидетельствует, например, художественная литература.

Прочитаем отрывок из повести Л.Н.Толстого. Этот фрагмент о том, как Оленин едет на

перекладных из Москвы на Кавказ. "?Как ни старался, он не мог найти ничего хорошего в виде

гор, про которые он столько читал и слышал. Он подумал, что? особенная красота снеговых

гор? есть такая же выдумка, как музыка Баха и любовь к женщине, в которые не верилось. Но

на другой день, рано утром, он проснулся от свежести в своей перекладной и равнодушно

взглянул направо. Утро было совершенно ясное. Вдруг он увидал, шагах в двадцати от себя,

как ему показалось в первую минуту, чисто-белые громады с их нежными очертаниями и

причудливую, отчетливую воздушную линию их вершин и далекого неба. И когда он понял?

всю громадность гор, и когда почувствовалась ему вся бесконечность этой красоты, он

испугался, что это призрак, сон. Он встряхнулся, чтобы проснуться. Горы были все те же. ?С

этой минуты все, что? он чувствовал, получало для него новый, строго величавый характер гор.

Все московские воспоминания, стыд и раскаяние, все пошлые мечты о Кавказе, все исчезли и

не возвращались более".

Итак, красота гор развеяла все мелочное в душе, вызвав к жизни новые, светлые силы,

облагородила человека. При виде величавых белоснежных гор, глубокой небесной синевы,

морского простора, тихой березовой рощи, колосящейся нивы вдруг тает в душе задерганного

жизнью человека вся накипь, все мелкое, суетное, временное. Душа прикасается к

возвышенному и вечному. "И в небесах я вижу Бога", - сказал про такую минуту наш поэт

Лермонтов. ? Но несомненно, что всегда красота природы по-своему воздействует на каждого

человека и организовывает его сознание, восп итывает его, делает добрее, лучше, богаче.

Пейзаж - это красота, а красота - категория духовная. Недаром пейзаж издревле сделался

объектом искусства, объектом живописи, литературы и даже музыки. Надо отдать природе

справедливость, что при созерцании ее возникают в душе человека самые возвышенные,

чистые, светлые чувства, высокие помыслы - и в этом драгоценное, неоценимое свойство

природы.

11)Три года тому назад я уехал из Москвы и через Эстонию приехал в Германию, а оттуда во

Францию.
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Я уехал на полгода и не вернулся. Зачем бы я вернулся? Чтобы снова молчать как писатель,

ибо печатать то, что пишу, в теперешней Москве нельзя, чтобы снова видеть, как, несмотря на

все мои усилия, несмотря на все мои заботы, мои близкие умирают от голода и холода? Нет, я

этого не хочу.

Но нет дня, когда бы я не тосковал о России, нет часа, когда бы я не порывался вернуться. И

когда мне говорят мои близкие и мои друзья, что той России, которую я люблю, которую я

целую жизнь любил, сейчас нет, мне эти слова не кажутся убедительными. Россия всегда есть

Россия, независимо от того, какое в ней правительство, независимо от того, что в ней

делается и какое историческое бедствие или заблуждение получило на время верх и

неограниченное господство. Я поэт. Я не связан. Я полон беспредельной любви к миру и к

моей матери, которая называется Россия. Там, в родных местах, так же, как в моем детстве и

юности, цветут купавы на болотных затонах и шуршат камыши, сделавшие меня своим

шелестом, своими вещими шепотами тем поэтом, которым я стал, которым я был, которым я

буду, которым я умру. Там, в родных моих лесах, слышно ауканье, которое я люблю больше,

чем блестящую музыку мировых гениев, поют соловьи, над полями возносятся, рассыпая

ожерелья солнечных песен, жаворонки. Там везде говорят по-русски; это язык моего отца и

моей матери, это язык моей няни, моего детства, моей первой любви, почти всех мгновений

моей жизни, которые вошли в мое прошлое как неотъемлемое свойство, как основа моей

личности.

12) Дөньяда җиде миллионнан артык татар исәпләнә. Аларның биш миллионга якыны Россия

Федерациясендә яши. Татарстаннан тыш, татарлар Екатеринбург, Оренбург, Пенза, Чиләбе

һ.б. өлкәләрдә, БДБ илләрендә, Балтыйк буе дәүләтләрендә һәм чит илләрдә яшиләр.

Төркиядә, Польшада, Финляндиядә, Германиядә, Кытайда, Австралиядә, Америкада татар

диаспоралары бик көчле.

Элек чит илләрдәге татарларның Татарстан, Казан белән элемтәләре булмаган. Алай да алар

туган телләрен онытмаганнар. Телне балаларына, оныкларына өйрәткәннәр, татар халкы

турындагы истәлекләрне буыннан-буынга тапшырганнар. 1992 елда Татарстан Президенты

М.Ш.Шәймиев фәрманы белән татарларны берләштерү максатыннан, Казанда Беренче

Бөтендөнья татар конгрессы үткәрелде. Конгресска татарлар яши торган барлык төбәкләрдән

вәкилләр килде. Алар арасында галимнәр, дәүләт эшлеклеләре, язучылар, эшмәкәрләр бар

иде. Чит илләрдә яшәүче татарлар Татарстандагы туганнары, дуслары белән очраштылар.

13) Өч тәүлек буенча коры, үзәккә үтә торган салкын җил исте. Әле күптән түгел генә ап-ак

халат кигән төсле ак бәсләргә төренеп, тирән хыялга, очсыз-кырыйсыз уйларга чумып торган

биек наратларның ылыслары, яшь килендәй нәфис ак шәл бөркәнгән ак каеннарның

ботаклары шәрәләнде, каралды. Урман, кара урман, кемнәргәдер ачуланган сыман, меңнәрчә

тавышлар чыгарып шаулады, үкерде. Кургашын төсендәге авыр, соры болытлар белән

капланган күк йөзендә көндез ? кояш, төннәрендә ай һәм йолдызлар күренмәде. Бары

вакыт-вакыт, төнге караңгылык чаршавын ертып, ак ракеталар гына күккә күтәрелде, һәм ерак

тупларның ялкыннарыннан кабынып-кабынып киткән кызгылт шәүләләр генә, аҗаган утлары

кебек, бик азга ялтырадылар.

14) Ял итәргә, тамакны туйдырырга туктаган идек. Бол арның берсен дә эшләмәдек. Бөтен

ару-талуларыбызны онытып, безнең һәрберебез өчен чиксез якын дустыбыз булып әверелгән

әлеге сугышчыны, бер иптәшнең җылы тунына төреп, чаңгыларга салдык та, частебызга

ашыктык. Юлда ничек кайтканбыздыр, нәрсәләр эшләгәнбездер,? берсен дә хәтерләмим.

Безнең бөтен теләгебез, бөтен уйларыбыз бу билгесез геройны коткаруга юнәлдерелгән иде.

15)

Менә Акъәби ялгызы кечкенә бер бүлмәдә, сиртмәле тар караватта, ак түшәмгә карап һәм

каяндыр түбәннән тонык кына ишетелгән зур кала гөрелтесенә колак салып, тыныч кына ята.

Урыны йомшак, астында чип-чис-та ак җәймә, өстендә сатин юрган ? ипле, рәхәт аның

арык-җиңел гәүдәсенә... Рәхмәт инде киявенә дә, кызына да ? аны менә шулай кадерләп,

аерым бүлмәгә урнаштырдылар. Дөрес, аларны бер дә тыгызлыйсы килмәгән иде килүен,

ләкин кияве белән кызы бу хакта авыз да ачтырмадылар. Хәтта элек бу бүлмәдә торган асрау

кызларын да кухняга чыгардылар. Тик бераздан гына сизде карчык: монда авыру кешенең

яткан җире генә түгел, ашаган-эчкән савыт-сабасы да аерым булырга тиеш икән.
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Гомумән, карчыкка башта игътибар бик зур булды. Беренче көнне үк шәһәрнең икенче

читеннән отставкадагы полковник улы белән килене дә аны күрергә килеп җиттеләр. Чүкечтәй

нык, базык гәүдәле, зур йомры башлы, кыска имән муенлы полковник Суфиян, әйтергә кирәк,

кәкре аякларындагы тар кунычлы хром итекләре белән генә түгел, бөтен кыланыш-гадәтләре

белән дә чын "яна-рал" булырлык, беткәнче хәрби бер кеше иде. Кычкырып, кырт кисеп

сөйләшә ул, берәүдән дә тартынмыйча киерелеп, шаркылдап көлә һәм, иң мөһиме, үзен бик

хаклы рәвештә дөньяның хуҗасы санап, бернигә исе китмичә, рәхәтләнеп яши иде. Квартир

менә дигән, машина бар, пенсия җитәрлек, шуның өстенә аучылар җәмгыятендә нидер эшләп

тә шактый акча төшергәли, кыскасы, әле чак иллесен тутырган полковникның тормышы бал да

май, ал да гөл иде.
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Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в

электронно-библиотечной системе " БиблиоРоссика", доступ к которой предоставлен

студентам. В ЭБС " БиблиоРоссика " представлены коллекции актуальной научной и учебной

литературы по гуманитарным наукам, включающие в себя публикации ведущих российских

издательств гуманитарной литературы, издания на английском языке ведущих американских и

европейских издательств, а также редкие и малотиражные издания российских региональных

вузов. ЭБС "БиблиоРоссика" обеспечивает широкий законный доступ к необходимым для

образовательного процесса изданиям с использованием инновационных технологий и

соответствует всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов

высшего профессионального образования (ФГОС ВПО) нового поколения.

Учебно-методическая литература для данной дисциплины имеется в наличии в

электронно-библиотечной системе "ZNANIUM.COM", доступ к которой предоставлен студентам.

ЭБС "ZNANIUM.COM" содержит произведения крупнейших российских учёных, руководителей

государственных органов, преподавателей ведущих вузов страны, высококвалифицированных

специалистов в различных сферах бизнеса. Фонд библиотеки сформирован с учетом всех

изменений образовательных стандартов и включает учебники, учебные пособия, УМК,

монографии, авторефераты, диссертации, энциклопедии, словари и справочники,

законодательно-нормативные документы, специальные периодические издания и издания,

выпускаемые издательствами вузов. В настоящее время ЭБС ZNANIUM.COM соответствует

всем требованиям федеральных государственных образовательных стандартов высшего

профессионального образования (ФГОС ВПО) нового поколения.

В процессе преподавания используются электронные презентации лекций, а также материалы

электронных ресурсов Интернет.

Программа составлена в соответствии с требованиями ФГОС ВПО и учебным планом по

направлению 032700.62 "Филология" и профилю подготовки Отечественная филология:

русский язык и литература, татарский язык и литература .
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